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וַיֹּ֤אמֶר1
แล้ว–ตรสั
H0559

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

י אֵלַ֔
แก่–ขา้
H0413

אִם־
แมว้า่

ד יַעֲמֹ֨
ยนื
H5975

ה מֹשֶׁ֤
โมเสส
H4872

֙ וּשְׁמוּאֵל
และ–ซามูเอล
H8050

י לְפָנַ֔
ต่อ–หน้า–เรา
H6440

ין אֵ֥
ไม–่มี
H0369

י נַפְשִׁ֖
จติใจ–ของ–เรา
H5315

אֶל־
ต่อ
H0413

הָעָם֣
ประชาชน

הַזֶּ֑ה
นี้
H2088

ח שַׁלַּ֥
สง่–ออกไป
H7971

עַל־ מֵֽ
จาก–ต่อหน้า

פָּנַי֖
เรา
H6440

אוּ׃ וְיֵצֵֽ
และ–ให–้ไป
H3318

แล้วพระเยโฮวาหต์รสัแก่ขา้พเจา้วา่ �ถึงแมว้า่โมเสส และซามูเอล ยนือยูต่่อหน้าเรา แต่จติใจของเราไมส่ามารถหนัไปหาประชากรนี้ 
จงไล่พวกเขาออกไปใหพ้น้สายตาของเรา และใหพ้วกเขาออกไปเสยีเถิด

וְהָיָה2֛
แล้ว–จะ–เป็น
H1961

י־ כִּֽ
เมื่อ

יאֹמְר֥וּ
พวกเขา–กล่าว
H0559

אֵלֶ֖יךָ
แก่–เจา้
H0413

אָנָ֣ה
ท่ีไหน
H0575

נֵצֵא֑
เรา–จะ–ไป
H3318

וְאָמַרְתָּ֨
แล้ว–เจา้–จะ–กล่าว
H0559

ם אֲלֵיהֶ֜
แก่–พวกเขา
H0413

ה־ כֹּֽ
ดังนี้
H3541

אָמַר֣
ตรสั
H0559

יְהוָ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3068

ר אֲשֶׁ֨
ผูใ้ด–ท่ี

וֶת לַמָּ֤
สำาหรบั–ความตาย
H4194

לַמָּוֶ֙ת֙
ไปสู–่ความตาย
H4194

ר וַאֲשֶׁ֤
และ–ผูใ้ด–ท่ี

לַחֶרֶ֙ב֙
สำาหรบั–ดาบ
H2719

רֶב לַחֶ֔
ไปสู–่ดาบ
H2719

ר וַאֲשֶׁ֤
และ–ผูใ้ด–ท่ี

רָעָב֙ לָֽ
สำาหรบั–การกันดาร
H7458

ב רָעָ֔ לָֽ
ไปสู–่การกันดาร
H7458

ר וַאֲשֶׁ֥
และ–ผูใ้ด–ท่ี

י לַשְּׁבִ֖
สำาหรบั–การเป็นเชลย

ׁבִי׃ לַשֶּֽ
ไปสู–่การเป็นเชลย

และต่อมาถ้าพวกเขากล่าวแก่เจา้วา่ �พวกเราจะออกไปท่ีไหนเล่า� แล้วเจา้จงบอกพวกเขาวา่ พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ 
�คนเหล่านัน้ท่ีกำาหนดใหแ้ก่ความตายจงไปหาความตาย และคนเหล่านัน้ท่ีกำาหนดใหแ้ก่ดาบจงไปหาดาบ 
และคนเหล่านัน้ท่ีกำาหนดใหแ้ก่การกันดารอาหารจงไปหาการกันดารอาหาร และคนเหล่านัน้ท่ีกำาหนดใหแ้ก่การเป็นเชลยจงไปหาการเป็นเชลย�

י3 וּפָקַדְתִּ֨
แล้ว–เรา–จะ–ลงโทษ

ם עֲלֵיהֶ֜
เหนือ–พวกเขา

ע אַרְבַּ֤
สี่
H0702

מִשְׁפָּחוֹת֙
ประเภท
H4940

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶת־
คือ
H0853

הַחֶרֶ֣ב
ดาบ
H2719

ג הֲרֹ֔ לַֽ
เพื่อ–สงัหาร
H2026

וְאֶת־
และ
H0853

ים הַכְּלָבִ֖
สนุัข
H3611

ב לִסְחֹ֑
เพื่อ–ลาก–ไป
H5498

וְאֶת־
และ
H0853

ע֧וֹף
นก
H5775

הַשָּׁמַ֛יִם
แหง่–ฟา้สวรรค์
H8064

וְאֶת־
และ
H0853

בֶּהֱמַ֥ת
สตัว–์แหง่
H0929

רֶץ הָאָ֖
แผน่ดิน
H0776

ל לֶאֱכֹ֥
เพื่อ–กิน
H0398

ית׃ וּלְהַשְׁחִֽ
และ–เพื่อ–ทำาลาย
H7843

และเราจะตัง้สีอ่ยา่งไวเ้หนือพวกเขา� พระเยโฮวาหต์รสั �คือดาบท่ีจะสงัหาร และพวกสนุัขท่ีจะกัดฉีก และฝูงนกแหง่ฟา้อากาศ 
และบรรดาสตัวป์า่แหง่แผน่ดินโลก ท่ีจะกัดกินและทำาลาย

ים4 וּנְתַתִּ֣
แล้ว–เรา–จะ–ทำา–ให–้พวกเขา
H5414

]לזועה[
·
H2113

ה( )לְזַעֲֽוָ֔
เป็น–ท่ี–สยดสยอง
H2189

ל לְכֹ֖
แก่–ทกุ
H3605

מַמְלְכ֣וֹת
อาณาจกัร–แหง่
H4467

הָאָרֶ֑ץ
แผน่ดิน
H0776

גְלַל בִּ֠
เพราะ–เหตุ
H1558

ה מְנַשֶּׁ֤
มนัสเสห์
H4519

בֶן־
บุตร–ของ

֙ יְחִזְקִיָּה֙וּ
เฮเซคียาห์
H2396

מֶלֶ֣ךְ
กษัตรยิ–์แหง่
H4428

ה יְהוּדָ֔
ยูดาห์
H3063

עַ֥ל
เพราะ

אֲשֶׁר־
สิง่–ท่ี

ה עָשָׂ֖
เขา–ได้–ทำา

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
ใน–เยรูซาเล็ม
H3389

และเราจะกระทำาใหพ้วกเขาถกูถอนไปยงัราชอาณาจกัรทัง้สิน้แหง่แผน่ดินโลก เพราะเหตมุนัสเสหบุ์ตรชายของเฮเซคียาหก์ษัตรยิแ์หง่ยูดาห ์
เพราะสิง่ซึ่งเขาได้กระทำาในกรุงเยรูซาเล็ม
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י5 כִּ֠
เพราะ

י־ מִֽ
ใคร
H4310

ל יַחְמֹ֤
จะ–สงสาร
H2550

עָלַיִ֙ךְ֙
เจา้

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
เยรูซาเล็ม
H3389

י וּמִ֖
และ–ใคร
H4310

יָנ֣וּד
จะ–ร่ำาไห้
H5110

לָךְ֑
เพื่อ–เจา้

י וּמִ֣
และ–ใคร
H4310

יָס֔וּר
จะ–หนัไป
H5493

ל לִשְׁאֹ֥
เพื่อ–ถาม
H7592

לְשָׁלֹ֖ם
ถึง–สวสัดิภาพ
H7965

ךְ׃ לָֽ
ของ–เจา้

ด้วยวา่ผูใ้ดจะสงสารเจา้ โอ กรุงเยรูซาเล็มเอ๋ย หรอืผูใ้ดจะรอ้งคร่ำาครวญเพื่อเจา้ หรอืผูใ้ดจะแวะมาเพื่อถามวา่เจา้เป็นอยา่งไรบา้ง

אַת6ְּ֣
เจา้

שְׁתְּ נָטַ֥
ได้–ทอดท้ิง
H5203

י אֹתִ֛
เรา
H0853

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אָח֣וֹר
ถอยหลัง
H0268

תֵּלֵכִ֑י
เจา้–เดิน–ไป
H3212

ט וָאַ֨
แล้ว–เรา–ยื่น
H5186

אֶת־
ออก
H0853

י יָדִ֤
มอื–ของ–เรา
H3027

עָלַיִ֙ךְ֙
เหนือ–เจา้

ךְ אַשְׁחִיתֵ֔ וָֽ
แล้ว–เรา–ทำาลาย–เจา้
H7843

יתִי נִלְאֵ֖
เรา–เบื่อหน่าย
H3811

ם׃ הִנָּחֵֽ
การ–สงสาร
H5162

เจา้ได้ทอดท้ิงเรา� พระเยโฮวาหต์รสั �เจา้ได้ถอยหลังไป ฉะนัน้เราจงึจะเหยยีดมอืของเราออกไปต่อสูเ้จา้ และทำาลายเจา้ 
เราเบื่อหน่ายด้วยเรื่องการกลับใจแล้ว

ם7 וָאֶזְרֵ֥
แล้ว–เรา–ฝัด
H2219

ה בְּמִזְרֶ֖
ด้วย–สอ้มฝัด
H4214

בְּשַׁעֲרֵ֣י
ท่ี–ประตเูมอืง–แหง่
H8179

הָאָרֶ֑ץ
แผน่ดิน
H0776

לְתִּי שִׁכַּ֤
เรา–ทำา–ให–้ไร–้บุตร

֙ אִבַּדְ֙תִּי
เรา–ทำาลาย
H0006

אֶת־
ซึ่ง
H0853

י עַמִּ֔
ประชากร–ของ–เรา

מִדַּרְכֵיהֶ֖ם
จาก–ทาง–ของ–พวกเขา
H1870

לוֹא־
ไม่
H3808

ׁבוּ׃ שָֽ
หนักลับ
H7725

และเราจะซดัพวกเขาด้วยสอ้มซดัขา้วในบรรดาประตเูมอืงแหง่แผน่ดินนัน้ เราจะทำาใหพ้วกเขาสญูเสยีลกู ๆ เราจะทำาลายประชากรของเรา 
เพราะพวกเขาไมห่นักลับจากทางทัง้หลายของพวกเขา

צְמוּ־8 עָֽ
มาก–ขึ้น–แก่–เรา

י לִ֤
ของ–เรา

אַלְמְנֹתָו֙  
แมม่า่ย–ของ–เขา
H0490

מֵח֣וֹל
มากกวา่–ทราย
H2344

ים יַמִּ֔
แหง่–ทะเล
H3220

אתִי הֵבֵ֨
เรา–นำา–มา
H0935

לָהֶ֥ם
แก่–พวกเขา
H1992

עַל־
เหนือ

אֵ֛ם
มารดา–ของ
H0517

בָּח֖וּר
หนุ่ม
H0970

שֹׁדֵ֣ד
ผู–้ทำาลาย
H7703

צָּהֳרָ֑יִם בַּֽ
ใน–เท่ียงวนั

לְתִּי הִפַּ֤
เรา–ทำา–ให–้ตกลง
H5307

֙ עָלֶי֙הָ
เหนือ–นาง

ם פִּתְאֹ֔
ทันที
H6597

יר עִ֖
ความ–ต่ืนตกใจ

וּבֶהָלֽוֹת׃
และ–ความ–หวาดผวา
H0928

พวกหญิงมา่ยของพวกเขาเพิม่ขึ้นใหเ้รายิง่กวา่เมด็ทรายแหง่ทะเลทัง้หลาย เราได้นำาผูป้ล้นมาสูพ่วกเขาเพื่อต่อสูกั้บแมข่องคนหนุ่ม ๆ ณ 
เวลาเท่ียงวนั เราได้ทำาใหเ้ขามาปล้นอยา่งฉับพลัน และความสยดสยองทัง้หลายตกเหนือกรุงนัน้

ה9 אֻמְלְלָ֞
อ่อนระโหย
H0535

יֹלֶדֶ֣ת
หญิง–ผู–้คลอด
H3205

ה הַשִּׁבְעָ֗
เจด็–คน
H7651

נָפְחָ֥ה
สิน้ลมหายใจ
H5301

הּ נַפְשָׁ֛
จติวญิญาณ–ของ–นาง
H5315

]באה[
·
H0935

א( )בָּ֥
ตก
H0935

הּ שִׁמְשָׁ֛
ดวงอาทิตย–์ของ–นาง
H8121

ד בְּעֹ֥
ขณะ–ท่ี
H5750

יוֹמָ֖ם
ยงั–กลางวนั
H3119

בּ֣וֹשָׁה
อับอาย
H0954

וְחָפֵרָ֑ה
และ–ขายหน้า
H2659

ם רִיתָ֗ וּשְׁאֵֽ
และ–คนท่ี–เหลือ–ของ–พวกเขา
H7611

לַחֶ֧רֶב
แก่–ดาบ
H2719

ן אֶתֵּ֛
เรา–จะ–มอบ
H5414

לִפְנֵי֥
ต่อหน้า
H6440

אֹיְבֵיהֶ֖ם
ศัตรู–ของ–พวกเขา
H0341

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

ס
ס

เธอท่ีได้คลอดบุตรเจด็คนก็อ่อนกำาลัง เธอสิน้ลมเสยีแล้ว ดวงอาทิตยข์องเธอตกขณะท่ียงัวนัอยู ่เธอได้อับอายและสบัสน 
และผูท่ี้เหลืออยูข่องพวกเขาเราจะมอบใหแ้ก่ดาบต่อหน้าบรรดาศัตรูของพวกเขา� พระเยโฮวาหต์รสั
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אֽוֹי־10
วบิติั
H0188

לִ֣י
แก่–ขา้

י אִמִּ֔
แม–่ของ–ขา้
H0517

י כִּ֣
เพราะ

נִי יְלִדְתִּ֗
เจา้–คลอด–ขา้
H3205

ישׁ אִ֥
เป็น–คน
H0376

יב רִ֛
แหง่–การขดัแยง้
H7379

ישׁ וְאִ֥
และ–เป็น–คน
H0376

מָד֖וֹן
แหง่–การทะเลาะ
H4066

לְכָל־
แก่–ทัง้
H3605

הָאָרֶ֑ץ
แผน่ดิน
H0776

א־ ֹֽ ל
ไม่
H3808

יתִי נָשִׁ֥
ขา้–ให–้กู้
H5383

וְלאֹ־
และ–ไม่
H3808

נָֽשׁוּ־
กู้–จาก
H5383

י בִ֖
ขา้

ה כֻּלֹּ֥
ทกุคน
H3605

ונִי׃ מְקַלְלַֽ
สาปแชง่–ขา้
H7043

ס
ס

วบิติัแก่ขา้พเจา้ แมข่องขา้พเจา้จา๋ ท่ีแมไ่ด้คลอดขา้พเจา้มาเป็นคนแหง่การทะเลาะววิาทและเป็นคนแหง่การทะเลาะกันแก่แผน่ดินโลกทัง้สิน้ 
ขา้พเจา้มไิด้ใหย้มืโดยคิดดอกเบีย้ และผูค้นก็มไิด้ใหข้า้พเจา้ยมืโดยคิดดอกเบีย้ แต่พวกเขาทกุคนได้แชง่สาปขา้พเจา้

אָמַר11֣
ตรสั
H0559

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

אִם־
แน่นอน

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

]שרותך[
·
H8293

יךָ  ( ׁרִיתִ֖ )שֵֽ
เรา–ปลดปล่อย–เจา้
H8281

לְט֑וֹב
เพื่อ–ดี

אִם־
แน่นอน

׀ל֣וֹא 
ไม่
H3808

י עְתִּֽ הִפְגַּ֣
เรา–ทำา–ให–้ศัตรู–วงิวอน
H6293

בְךָ֗
ต่อ–เจา้

בְּעֵ֥ת־
ใน–เวลา
H6256

רָעָה֛
รา้ย

וּבְעֵ֥ת
และ–ใน–เวลา
H6256

ה צָרָ֖
ทกุข์

אֶת־
คือ
H0853

הָאֹיֵֽב׃
ศัตรู
H0341

พระเยโฮวาหต์รสัวา่ �แท้จรงิพวกท่ีเหลืออยูข่องเจา้จะอยูเ่ยน็เป็นสขุ 
แท้จรงิเราจะกระทำาใหศั้ตรูอ้อนวอนเจา้อยา่งดีในเวลาแหง่ความชัว่รา้ยและในเวลาแหง่ความทกุขย์าก

ע12ַ הֲיָרֹ֨
จะ–หกั

׀בַּרְזֶל֧ 
เหล็ก
H1270

בַּרְזֶל֛
เหล็ก
H1270

מִצָּפ֖וֹן
จาก–ทิศเหนือ
H6828

שֶׁת׃ וּנְחֹֽ
และ–ทองสมัฤทธิ–์ได้–หรอื

เหล็กจะหกัเหล็กแหง่ฝ่ายเหนือและเหล็กกล้าได้หรอื

חֵילְך13ָ֧
ทรพัยส์มบติั–ของ–เจา้
H2428

וְאוֹצְרוֹתֶ֛יךָ
และ–คลัง–ของ–เจา้
H0214

ז לָבַ֥
เป็น–ของ–รบิ
H0957

ן אֶתֵּ֖
เรา–จะ–มอบ
H5414

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

יר בִמְחִ֑
ใช–่ค่าตอบแทน
H4242

וּבְכָל־
และ–ใน–ทกุ
H3605

יךָ חַטֹּאותֶ֖
บาป–ของ–เจา้

וּבְכָל־
และ–ใน–ทกุ
H3605

יךָ׃ גְּבוּלֶֽ
เขตแดน–ของ–เจา้
H1366

บรรดาสิง่ของของเจา้และทรพัยส์มบติัทัง้หลายของเจา้ เราจะมอบใหเ้ป็นของรบิโดยไมคิ่ดค่า และเพราะบาปทัง้สิน้ของเจา้ 
คือในบรรดาดินแดนของเจา้

14֙ עֲבַרְתִּי וְהַֽ
แล้ว–เรา–จะ–ให–้ผา่น

אֶת־
ซึ่ง
H0853

יךָ יְבֶ֔ אֹ֣
ศัตรู–ของ–เจา้
H0341

רֶץ בְּאֶ֖
ใน–แผน่ดิน
H0776

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

עְתָּ יָדָ֑
เจา้–รูจ้กั
H3045

י־ כִּֽ
เพราะ

אֵ֛שׁ
ไฟ
H0784

קָדְחָ֥ה
ลกุโพลง
H6919

י בְאַפִּ֖
ใน–พระพโิรธ–ของ–เรา
H0639

עֲלֵיכֶ֥ם
เหนือ–เจา้

ד׃ תּוּקָֽ
จะ–ลกุไหม้
H3344

ס
ס

และเราจะทำาใหเ้จา้ผา่นไปกับพวกศัตรูของเจา้เขา้ไปในแผน่ดินซึ่งเจา้ไมรู่จ้กั เพราะไฟถกูจุดใหติ้ดแล้วในความโกรธของเรา 
ซึ่งจะเผาบนพวกเจา้�

ה15 אַתָּ֧
พระองค์

עְתָּ יָדַ֣
ทรงรู ้
H3045

יְהוָ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3068

נִי זָכְרֵ֤
ขอ–ระลึกถึง–ขา้
H2142

֙ וּפָקְדֵנִ֙י
และ–เยีย่มเยยีน–ขา้

וְהִנָּ֤קֶם
และ–แก้แค้น
H5358

֙ לִי
ให–้ขา้

י דְפַ֔ מֵרֹ֣
จาก–ผูข้ม่เหง–ขา้
H7291

אַל־
อยา่
H0408

רֶךְ לְאֶ֥
ด้วย–ความ–อดกลัน้
H0750

אַפְּךָ֖
พระพโิรธ–ของ–พระองค์
H0639

תִּקָּחֵנִ֑י
รบั–ขา้–ไป
H3947

ע דַּ֕
ขอ–ทรงทราบ
H3045

י שְׂאֵתִ֥
ขา้–แบกรบั
H5375

עָלֶ֖יךָ
เพื่อ–พระองค์

ה׃ חֶרְפָּֽ
การเยาะเยย้
H2781
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โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์พระองค์ทรงทราบ ขอทรงระลึกถึงขา้พระองค์ และทรงเยีย่มเยยีนขา้พระองค์ 
และทรงแก้แค้นบรรดาผูข้ม่เหงของขา้พระองค์เพื่อขา้พระองค์ ขออยา่ทรงนำาขา้พระองค์ไปเสยีในการอดกลัน้พระทัยของพระองค์ 
ขอทรงทราบวา่เพราะเหน็แก่พระองค์ ขา้พระองค์ได้ทนการตำาหนิ

נִמְצְא֤ו16ּ
พบ
H4672

דְבָרֶי֙ךָ֙
ถ้อยคำา–ของ–พระองค์
H1697

ם כְלֵ֔ וָאֹ֣
แล้ว–ขา้–กิน–มนั
H0398

י וַיְהִ֤
แล้ว–เป็น
H1961

]דבריך[
·
H1697

רְךָ֙( )דְבָֽ
พระวจนะ–ของ–พระองค์
H1697

י לִ֔
แก่–ขา้

לְשָׂשׂ֖וֹן
เป็น–ความ–ชื่นบาน
H8342

וּלְשִׂמְחַת֣
และ–เป็น–ความ–ยนิดี
H8057

י לְבָבִ֑
แหง่–ใจ–ของ–ขา้
H3824

י־ כִּֽ
เพราะ

א נִקְרָ֤
ได้–เรยีก
H7121

שִׁמְךָ֙
พระนาม–ของ–พระองค์
H8034

י עָלַ֔
เหนือ–ขา้

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

י אֱלֹהֵ֥
พระเจา้–แหง่
H0430

צְבָאֽוֹת׃
จอมทัพ

ס
ס

พระวจนะทัง้หลายของพระองค์ได้ถกูพบแล้ว และขา้พระองค์ได้กินพระวจนะเหล่านัน้เสยี 
และพระวจนะของพระองค์เป็นความชื่นบานแก่ขา้พระองค์ และเป็นความปีติยนิดีแหง่ใจของขา้พระองค์ 
เพราะขา้พระองค์ได้ถกูเรยีกตามพระนามของพระองค์ โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์พระเจา้จอมโยธา

א־17 ֹֽ ל
ไม่
H3808

בְתִּי יָשַׁ֥
ขา้–นัง่
H3427

בְסוֹד־
ใน–วงกลุ่ม–ของ
H5475

ים מְשַׂחֲקִ֖
ผู–้หวัเราะเยาะ
H7832

אֶעְלֹ֑ז וָֽ
และ–เปรมปรดีิ์
H5937

מִפְּנֵי֤
เพราะ
H6440

יָֽדְךָ֙
พระหตัถ์–ของ–พระองค์
H3027

בָּדָ֣ד
โดดเดี่ยว
H0910

בְתִּי יָשַׁ֔
ขา้–นัง่
H3427

י־ כִּֽ
เพราะ

זַעַ֖ם
พระพโิรธ
H2195

נִי׃ מִלֵּאתָֽ
พระองค์–เติม–เต็ม–ขา้
H4390

ס
ס

ขา้พระองค์มไิด้นัง่อยูใ่นท่ีชุมนุมของพวกคนชอบเยาะเยย้ และไมไ่ด้เปรมปรดีิ์ ขา้พระองค์ได้นัง่อยูค่นเดียว เพราะเหตพุระหตัถ์ของพระองค์ 
เพราะพระองค์ได้ทรงทำาใหข้า้พระองค์เต็มไปด้วยความเดือดดาล

לָמָּ֣ה18
ทำาไม
H4100

הָיָה֤
เป็น
H1961

֙ כְאֵבִי
ความเจบ็ปวด–ของ–ขา้
H3511

צַח נֶ֔
ไม–่สิน้สดุ
H5331

י וּמַכָּתִ֖
และ–บาดแผล–ของ–ขา้
H4347

ה֙ אֲנוּשָׁ֑
รกัษา–ไม–่หาย
H0605

אֲנָה֙ מֵֽ
ปฏิเสธ
H3985

א רָפֵ֔ הֵֽ
การ–รกัษา
H7495

הָי֨וֹ
จะ–เป็น
H1961

הְיֶה֥ תִֽ
พระองค์–จะ–ทรง–เป็น
H1961

֙ לִי
แก่–ขา้

כְּמ֣וֹ
เหมอืน
H3644

אַכְזָ֔ב
ลำาธาร–หลอกลวง
H0391

יִם מַ֖
น้ำ า
H4325

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

נוּ׃ נֶאֱמָֽ
น่าเชื่อถือ–หรอื
H0539

ס
ס

ทำาไมความเจบ็ปวดของขา้พระองค์จงึคงอยูเ่นืองนิตย ์และบาดแผลของขา้พระองค์ก็รกัษาไมห่าย ซึ่งไมย่อมรบัการรกัษาใหห้าย 
พระองค์จะทรงเป็นเหมอืนผูมุ้สาอยา่งเต็มทีแก่ขา้พระองค์หรอื และเป็นเหมอืนน้ำ าทัง้หลายท่ีขาดไปหรอื

ן19 לָכֵ֞
เพราะฉะนัน้

ה־ כֹּֽ
ดังนี้
H3541

אָמַר֣
ตรสั
H0559

יְהוָ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3068

אִם־
ถ้า

תָּשׁ֤וּב
เจา้–กลับ
H7725

ׁיבְךָ֙ וַאֲשִֽ
แล้ว–เรา–จะ–ให–้กลับ
H7725

לְפָנַי֣
ต่อหน้า–เรา
H6440

ד עֲמֹ֔ תַּֽ
เจา้–จะ–ยนื
H5975

וְאִם־
และ–ถ้า

יא תּוֹצִ֥
เจา้–นำา–ออก
H3318

ר יָקָ֛
สิง่–มค่ีา
H3368

מִזּוֹלֵ֖ל
จาก–สิง่–ไรค่้า

י כְּפִ֣
เหมอืน–ปาก–ของ–เรา
H6310

הְיֶה֑ תִֽ
เจา้–จะ–เป็น
H1961

בוּ יָשֻׁ֤
ให–้พวกเขา–กลับ
H7725

הֵמָּ֙ה֙
พวกเขา
H1992

יךָ אֵלֶ֔
มาหา–เจา้
H0413

ה וְאַתָּ֖
แต่–เจา้

א־ ֹֽ ל
ไม่
H3808

תָשׁ֥וּב
กลับ
H7725

ם׃ אֲלֵיהֶֽ
ไปหา–พวกเขา
H0413

เพราะฉะนัน้พระเยโฮวาหจ์งึตรสัดังนี้วา่ �ถ้าเจา้กลับมา แล้วเราจะนำาเจา้กลับมาอีก และเจา้จะยนือยูต่่อหน้าเรา 
และถ้าเจา้เอาสิง่ประเสรฐิไปจากสิง่เลวทราม เจา้จะเป็นเหมอืนปากของเรา จงใหพ้วกเขาหนักลับมาหาเจา้ แต่เจา้อยา่หนักลับไปหาพวกเขา
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יך20ָ וּנְתַתִּ֜
แล้ว–เรา–จะ–ทำา–ให–้เจา้
H5414

לָעָם֣
แก่–ประชาชน

הַזֶּ֗ה
นี้
H2088

לְחוֹמַ֤ת
เป็น–กำาแพง
H2346

שֶׁת֙ נְחֹ֨
ทองสมัฤทธิ์

ה בְּצוּרָ֔
แขง็แกรง่
H1219

וְנִלְחֲמ֥וּ
และ–พวกเขา–จะ–ต่อสู้

אֵלֶ֖יךָ
กับ–เจา้
H0413

וְלאֹ־
แต่–ไม่
H3808

י֣וּכְלוּ
ชนะ
H3201

לָךְ֑
เจา้–ได้

י־ כִּֽ
เพราะ

אִתְּךָ֥
อยู–่กับ–เจา้
H0854

אֲנִי֛
เรา
H0589

ׁיעֲךָ֥ לְהוֹשִֽ
เพื่อ–ชว่ย–เจา้–ให–้รอด
H3467

וּלְהַצִּילֶ֖ךָ
และ–เพื่อ–ชว่ยกู้–เจา้
H5337

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

และเราจะทำาใหเ้จา้เป็นกำาแพงปอ้มทองเหลืองแก่ประชากรนี้ และพวกเขาจะต่อสูกั้บเจา้ แต่พวกเขาจะไมช่นะเจา้ 
เพราะเราอยูกั่บเจา้เพื่อจะชว่ยเจา้ใหร้อดและเพื่อชว่ยเจา้ใหพ้น้� พระเยโฮวาหต์รสั

יך21ָ וְהִצַּלְתִּ֖
แล้ว–เรา–จะ–ชว่ยกู้–เจา้
H5337

מִיַּ֣ד
จาก–มอื–ของ
H3027

רָעִי֑ם
คน–ชัว่

יךָ וּפְדִתִ֖
และ–เรา–จะ–ไถ่–เจา้
H6299

ף מִכַּ֥
จาก–ฝ่ามอื–ของ
H3709

ים׃ עָרִצִֽ
ผู–้ทารุณ
H6184

פ
פ

�และเราจะชว่ยเจา้ใหพ้น้ออกมาจากมอืของคนชัว่ และเราจะไถ่เจา้ออกมาจากมอืของคนอำามหติ�
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https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3709.htm
https://biblehub.com/hebrew/6184.htm

